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1 EPP NONKOUKO

2 EPP FINAGNON/B

3 EPP
GBEDJOUGO/B

4 EPP HEKANDJI

5 TORI-CADA-
GBEGOUDO

6 DAWEGO

7 HOUNGO

8 DOHINONKO/B

9 BAZOUNKPA

10 EPP GBETO/C

11 EPP LINGBAHOUN

12 EPP SAVI-
LOKOSSA
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14 EPP GOMEY-
NORD/A

15 HOUNGUEME-
ADJAKANME

16 UNION ZEBE-
VEDJIGON

17 COLLI-
HOUNDANOU/B

18 COLLI-
BOSSOUVI/C

19 SEY-MATANDE

20 HOUEGBO-GARE/C

21 EPP VOSSA

22 EPP GBETO/B

23 EPP TANGBO-DO

24 EPP
HOUEDAZOUNKPA

25 EPP DODJI-
WANKON

26 EPP
AGONZOUNKPA

27 EPP KPOMASSE-
CENTRE/A

28 EPP GBEDJEWIN ☓☓ Mr GNIGLA Venance

29 EPP DEKANME/B ☓☓
30 EPP GODONOUTIN

31 EPP SEGBEYA 3

32 AÏDJEDO

33 SENANDE

34 EPP DAGLETA -
ASSOGON

35 EPP WINYIKPA-
CENTRE

36 EPP TOGAZOUN

37 EPP GBETO-
ALLADA

38 EPP
AGBANDONOU/B

39 EPP DOGOUDO-
DANKOLI/B

40 EPP KOLETIN

41 EPP HOUINME/C

42 EPP
MISSESSINTO/B

43 EM CALAVI-
CENTRE

44 EPP TOGOUDO/C

45 EPP WOMEY-
SODO ☓☓

46 EPP DJEKPOTA

47 EM WOMEY-
YENAWA

48 EPP TAKILI

49 EPP ADJOGANSA

50 EM ZINVIE-
CENTRE

☓☓

Atlantique

Tori-Bossito

Ouidah

Toffo

Ze

Kpomasse

Allada

Abomey-
Calavi
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Annex 3 

JAPANESE GRANT 

 

The Japanese Grant is non-reimbursable fund provided to a recipient country (hereinafter referred to as “the Recipient”) 

to purchase the products and/or services (engineering services and transportation of the products, etc.) for its economic 

and social development in accordance with the relevant laws and regulations of Japan. Followings are the basic features 

of the project grants operated by JICA (hereinafter referred to as “Project Grants”).  

 

1. Procedures of Project Grants 

Project Grants are conducted through following procedures (See “PROCEDURES OF JAPANESE GRANT” for 

details): 

(1) Preparation  

- The Preparatory Survey (hereinafter referred to as “the Survey”) conducted by JICA 

(2) Appraisal 

-Appraisal by the government of Japan (hereinafter referred to as “GOJ”) and JICA, and Approval by the 

Japanese Cabinet 

(3) Implementation 

Exchange of Notes 

-The Notes exchanged between the GOJ and the government of the Recipient 

Grant Agreement (hereinafter referred to as “the G/A”) 

-Agreement concluded between JICA and the Recipient 

Banking Arrangement (hereinafter referred to as “the B/A”) 

-Opening of bank account by the Recipient in a bank in Japan (hereinafter referred to as "the Bank") to 

receive the grant 

Construction works/procurement 

-Implementation of the project (hereinafter referred to as “the Project”) on the basis of the G/A 

(4) Ex-post Monitoring and Evaluation 

-Monitoring and evaluation at post-implementation stage 

 

2. Preparatory Survey 

(1) Contents of the Survey  

The aim of the Survey is to provide basic documents necessary for the appraisal of the the Project made by the GOJ 

and JICA. The contents of the Survey are as follows: 

- Confirmation of the background, objectives, and benefits of the Project and also institutional capacity of 

relevant agencies of the Recipient necessary for the implementation of the Project. 
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- Evaluation of the feasibility of the Project to be implemented under the Japanese Grant from a technical, 

financial, social and economic point of view. 

- Confirmation of items agreed between both parties concerning the basic concept of the Project. 

- Preparation of an outline design of the Project. 

- Estimation of costs of the Project. 

- Confirmation of Environmental and Social Considerations 

 

The contents of the original request by the Recipient are not necessarily approved in their initial form. The Outline 

Design of the Project is confirmed based on the guidelines of the Japanese Grant. 

JICA requests the Recipient to take measures necessary to achieve its self-reliance in the implementation of the Project. 

Such measures must be guaranteed even though they may fall outside of the jurisdiction of the executing agency of the 

Project. Therefore, the contents of the Project are confirmed by all relevant organizations of the Recipient based on the 

Minutes of Discussions. 

(2) Selection of Consultants 

For smooth implementation of the Survey, JICA contracts with (a) consulting firm(s). JICA selects (a) firm(s) based on 

proposals submitted by interested firms.   

(3) Result of the Survey 

JICA reviews the report on the results of the Survey and recommends the GOJ to appraise the implementation of the 

Project after confirming the feasibility of the Project. 

 

3. Basic Principles of Project Grants (contract with Japanese consultant and local contractors) 

(1) Implementation Stage 

1) The E/N and the G/A 

After the Project is approved by the Cabinet of Japan, the Exchange of Notes (hereinafter referred to as “the E/N”) will 

be singed between the GOJ and the Government of the Recipient to make a pledge for assistance, which is followed by 

the conclusion of the G/A between JICA and the Recipient to define the necessary articles, in accordance with the E/N, 

to implement the Project, such as conditions of disbursement, responsibilities of the Recipient, and procurement 

conditions. The terms and conditions generally applicable to the Japanese Grant are stipulated in the “General Terms 

and Conditions for Japanese Grant (January 2016).” 

2) Banking Arrangements (B/A) (See “Financial Flow of Grant” for details) 
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a) The Recipient shall open an account or shall cause its designated authority to open an account under the name of 

the Recipient in the Bank, in principle. JICA will disburse the Japanese Grant in Japanese yen for the Recipient to 

cover the obligations incurred by the Recipient under the verified contracts. 

b) In case of Japanese consultant, the Japanese Grant will be disbursed when payment requests are submitted by the 

Bank to JICA under an Authorization to Pay (A/P) issued by the Recipient. 

c) In case of local contractors, the Japanese Grant will be disbursed when requests for disbursement are submitted by 

the Recipient to JICA. 

3) Procurement Procedure 

The products and/or services necessary for the implementation of the Project shall be procured in accordance with 

JICA’s procurement guidelines as stipulated in the G/A. 

4) Selection of Consultants  

In order to maintain technical consistency, the consulting firm(s) which conducted the Survey will be recommended by 

JICA to the Recipient to continue to work on the Project’s implementation after the E/N and G/A. 

5) Eligible source country 

In using the Japanese Grant disbursed by JICA for the purchase of products and/or services, the eligible source 

countries of such products and/or services shall be Japan and/or the Recipient. The Japanese Grant may be used for the 

purchase of the products and/or services of a third country as eligible, if necessary, taking into account the quality, 

competitiveness and economic rationality of products and/or services necessary for achieving the objective of the 

Project. However, the prime consulting firm, which enter into contracts with the Recipient, are limited to "Japanese 

nationals", while the prime constructing firms , which enter into contracts with the Recipient, could be nationals of the 

recipient country or other countri(ies) if deemed it necessary.  

6) Contracts and Concurrence by JICA 

Te contracts which the Recipient concludes shall be concurred by JICA in order to be verified as eligible for using the 

Japanese Grant. The currency denominated in such contracts shall be stipulated in the G/A. 

7) Monitoring 

The Recipient is required to take their initiative to carefully monitor the progress of the Project in order to ensure its 

smooth implementation as part of their responsibility in the G/A, and to regularly report to JICA about its status by 

using the Project Monitoring Report (PMR). 

8) Safety Measures 

The Recipient must ensure that the safety is highly observed during the implementation of the Project. 

9) Construction Quality Control Meeting 
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Construction Quality Control Meeting (hereinafter referred to as the “Meeting”) will be held for quality assurance and 

smooth implementation of the Works at each stage of the Works. The member of the Meeting will be composed by the 

Recipient (or executing agency), the Consultant, the Contractor and JICA. The functions of the Meeting are as 

followings:  

a) Sharing information on the objective, concept and conditions of design from the Contractor, before start of 

construction.  

b) Discussing the issues affecting the Works such as modification of the design, test, inspection, safety control 

and the Client’s obligation, during of construction. 

 

(2) Ex-post Monitoring and Evaluation Stage 

1) After the project completion, JICA will continue to keep in close contact with the Recipient in order to monitor that 

the outputs of the Project is used and maintained properly to attain its expected outcomes.  

2) In principle, JICA will conduct ex-post evaluation of the Project after three years from the completion. It is required 

for the Recipient to furnish any necessary information as JICA may reasonably request.  

 

(3) Others 

1) Environmental and Social Considerations 

The Recipient shall carefully consider environmental and social impacts by the Project and must comply with the 

environmental regulations of the Recipient and JICA Guidelines for Environmental and Social Considerations (April, 

2010). 

2) Major undertakings to be taken by the Government of the Recipient 

For the smooth and proper implementation of the Project, the Recipient is required to undertake necessary measures 

including land acquisition, and bear an advising commission of the A/P and payment commissions paid to the Bank as 

agreed with the GOJ and/or JICA. The Government of the Recipient shall ensure that customs duties, internal taxes 

and other fiscal levies which may be imposed in the Recipient with respect to the purchase of the Products and/or the 

Services be exempted or be borne by its designated authority without using the Grant and its accrued interest, since 

the grant fund comes from the Japanese taxpayers. 

3) Proper Use  

The Recipient is required to maintain and use properly and effectively the products and/or services under the Project 

(including the facilities constructed and the equipment purchased), to assign staff necessary for this operation and 
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maintenance and to bear all the expenses other than those covered by the Japanese Grant. 

4) Export and Re-export 

The products purchased under the Japanese Grant should not be exported or re-exported from the Recipient. 
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Stage Procedures Remarks
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 B

an
k

Official Request Request for grants through diplomatic channel Request shall be submitted before 
appraisal stage. x x

1. Preparation
(1) Preparatory Survey
Preparation of outline design and cost 
estimate

x x x

(2)Preparatory Survey
Explanation of draft outline design, including 
cost estimate, undertakings, etc.

x x x

(3)Agreement on conditions for 
implementation

Conditions will be explained with the 
draft notes (E/N) and Grant Agreement 
(G/A) which will be signed before 
approval by Japanese government.

x x
(E/N)

x
(G/A)

(4) Approval by the Japanese cabinet x

(5) Exchange of Notes (E/N) x x

(6) Signing of Grant Agreement (G/A) x x

(7) Banking Arrangement (B/A) Need to be informed to JICA x x

(8) Contracting with consultant
and issuance of Authorization to Pay (A/P) Concurrence by JICA is required x x x

(9) Detail design (D/D) x x

(10) Preparation of bidding documents Concurrence by JICA is required x x

(11) Bidding Concurrence by JICA is required x x x

(12) Contracting with contractor/supplier

Concurrence by JICA is required
Request for disbursement shall be made 
by the Recipient, in case of local 
contractor.

x x x x

(13) Construction works/procurement
Concurrence by JICA is required for 
major modification of design and 
amendment of contracts.

x x x

(14) Completion certificate x x x

(15) Ex-post monitoring
To be implemented generally after 1, 3, 
10 years of completion, subject to 
change

x x

(16) Ex-post evaluation To be implemented basically after 3 
years of completion x x

notes:

1. Project Monitoring Report and Report for Project Completion shall be submitted to JICA as agreed in the G/A.

2. Concurrence by JICA is required for allocation of grant for remaining amount and/or contingencies as agreed in the G/A.

4. Ex-post 
monitoring & 
evaluation

3. Implementation

PROCEDURES OF JAPANESE GRANT 

2. Appraisal
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FFinancial Flow of Japanese Project Grant 
(contract with Japanese consultant and local contractors) 

 

 
 
(1) E/N 
(2) G/A 
(3) Banking Arrangement/Opening an Grant Account 
(4) Contract 
(5) Concurrence and Verification of Contract 
(6) Issuing Authorization to Pay (A/P) upon contract 
(7) Notification of A/P 
(8) Request for Payment 
(9) Request for the Disbursement 
(10) Disbursement of the Grant 
(11) Payment 
(12) Statement of Account 
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(1) E/N 
(2) G/A 

Submission of Evidence of Authority and Specimen Signatures from the 
Recipient to JICA (prerequisite for the process of no. (7)) 

(3) Banking Arrangement/Opening an Grant Account 
(4) Contract 
(5) Concurrence and Verification of Contract 
(6) Request for Payment 
(7) Request for Disbursement 
(8) Transfer Instruction 
(9) Disbursement of the Grant * 
(10) Payment 
(11) Statement of Account 
 
* The amount of disbursement in Japanese Yen ((9) in above chart) shall be calculated at the 
Telegraphic Transfer Selling (TTS) rate quoted by the Bank in Japan two business days before the date 
on which the disbursement is made. 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33

E/N G/A

Lot 1 9

16

Lot 2 13

13

Lot 3 14

13

▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲ ▲PMR

E/N G/A

 

DD  

JICA  

 

 

JICA  

16  

13  

13  
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1.  

 

(1)  

No.    

FCFA  

 

1 B/A  G/A  

 

MAEC   

2 

A/P  

 

 

MEMP 

MAEC  

  

3 B/A

 

    

 1 A/P   

 

MEMP 27,000 

1 5000

 

 2 A/P  

 

MEMP 565,000 

0.1  

40  

4   MEMP   

5  

 

 

 

 MEMP   

6 

 

 MEMP/ABE   

7   DDEMP 

 

3,708,000 

 11
 

8 

 

 MEMP   

9 

 

 

    

 1

 

 MEMP/PRMP 121,540  

 2

 

 MEMP/PRMP 121,540  

 3)   MEMP/PRMP 414,000  

10   MEMP/DDEMP   

B/A A/P N/A PRMP MAEC ABE
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(2)  

No.    

FCFA  

 

1 B/A

 

    

 1 A/P  1

 

MEMP 848,000 

0.1  

60  

 2   MEMP 1,215,000 45

5,000  

2 

JICA

 

 MEMP   

3 

 

 MEMP   

4 

 

 MAEC   

5 

 

 MEF   

6 

 

 MEMP   

7 1   MEMP   

 2  

 

MEMP   

8  

 

MEMP   

9 

 

    

 1   

 

 

 

   

 2   

 

   

 3   

 

   

10   MEMP 1,199,000 
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(3)  

No.    FCFA   

1 

 

1   

2   

3   

 

 

MEMP 21,022,000 1 36

 

 

2  

 

MEMP  10  

3 

  

MEMP   

 

 

2.  
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1 
 

 
Project Monitoring Report 

on 
Project Name 

Grant Agreement No. XXXXXXX 
20XX, Month 

 
 
 
Organizational Information 
 

Signer of the G/A 
(Recipient) 

 
     
Person in Charge (Designation)      
                      
Contacts          Address:      
   Phone/FAX:      
   Email:       

Executing 
Agency 

 
     
Person in Charge (Designation)      
                      
Contacts         Address:      
   Phone/FAX:      
   Email:       

Line Ministry  

 
     
Person in Charge (Designation)      
                      
Contacts         Address:      
   Phone/FAX:      
   Email:       

 
 
General Information:  
 

Project Title  

E/N Signed date: 
Duration: 

G/A Signed date: 
Duration: 

Source of Finance Government of Japan: Not exceeding JPY         mil. 
Government of (          ):                  

 

Annex 9 
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G/A NO. XXXXXXX 
PMR prepared on DD/MM/YY 

2 
 

1:  Project Description  

 
1-1 Project Objective 
 
 
 
 

 
1-2 Project Rationale 

- Higher-level objectives to which the project contributes (national/regional/sectoral 
policies and strategies) 

- Situation of the target groups to which the project addresses 
 
 
 
 

 
1-3 Indicators for measurement of “Effectiveness” 
 
Quantitative indicators to measure the attainment of project objectives 

Indicators Original (Yr       ) Target (Yr      ) 
   
   
   
Qualitative indicators to measure the attainment of project objectives 

 

 
 

2:  Details of the Project 
 
2-1 Location 

 
2-2 Scope of the work 

 
Reasons for modification of scope (if any). 
(PMR) 
 

Components 
 

Original 
(proposed in the outline design)  

Actual 
 

1.   

Components 
 

Original* 
(proposed in the outline design)  

Actual* 
 

1.   
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G/A NO. XXXXXXX 
PMR prepared on DD/MM/YY 

3 
 

 
2-3 Implementation Schedule 

Items 
Original 

Actual (proposed in the 
outline design) 

(at the time of signing 
the Grant Agreement) 

    
    
    

 
Reasons for any changes of the schedule, and their effects on the project (if any) 
 
 

 
2-4 Obligations by the Recipient 

2-4-1 Progress of Specific Obligations 
See Attachment 2. 

 
2-4-2 Activities 

 See Attachment 3. 
 

2-4-3 Report on RD 
 See Attachment 11. 
 
2-5 Project Cost  
 

2-5-1 Cost borne by the Grant(Confidential until the Bidding) 
 

Components Cost 
(Million Yen) 

 Original 
(proposed in the outline design) 

Actual 
(in case of any  
modification) 

Original1),2) 

(proposed in 
the outline 

design) 

Actual 

 1.    
     
     

Total   
Note:  1) Date of estimation:  

2) Exchange rate: 1 US Dollar =   Yen 
 
2-5-2 Cost borne by the Recipient 

 
Components Cost 

(1,000 FCFA) 
 Original 

(proposed in the outline design) 
Actual 

(in case of any  
modification) 

Original1),2) 

(proposed in 
the outline 

design) 

Actual 

 1.    
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G/A NO. XXXXXXX 
PMR prepared on DD/MM/YY 

4 
 

Note:  1) Date of estimation:  
2) Exchange rate: 1 US Dollar =  

 
Reasons for the remarkable gaps between the original and actual cost, and the countermeasures 
(if any) 
(PMR) 
 
 

 
2-6 Executing Agency 

- Organization’s role, financial position, capacity, cost recovery etc, 
- Organization Chart including the unit in charge of the implementation and number 

of employees. 
Original (at the time of outline design) 
name:  
role:  
financial situation:  
institutional and organizational arrangement (organogram):  
human resources (number and ability of staff):  
 
Actual (PMR) 
 
 
 

 
2-7 Environmental and Social Impacts 
- The results of environmental monitoring based on Attachment 5 (in accordance with Schedule 
4 of the Grant Agreement). 
 - The results of social monitoring based on in Attachment 5 (in accordance with Schedule 4 of 
the Grant Agreement). 
 - Disclosed information related to results of environmental and social monitoring to local 
stakeholders (whenever applicable). 
 
 

3: Operation and Maintenance (O&M)  
 
3-1 Physical Arrangement 

- Plan for O&M (number and skills of the staff in the responsible division or section, 
availability of manuals and guidelines, availability of spareparts, etc.) 
 

Original (at the time of outline design) 
 
 
Actual (PMR) 
 
 
 
3-2 Budgetary Arrangement 

- Required O&M cost and actual budget allocation for O&M  
 
Original (at the time of outline design) 
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PMR prepared on DD/MM/YY 

5 
 

Actual (PMR) 
 
 
 

4: Potential Risks and Mitigation Measures 
 

- Potential risks which may affect the project implementation, attainment of objectives, 
sustainability 

- Mitigation measures corresponding to the potential risks 
 
Assessment of Potential Risks (at the time of outline design) 

Potential Risks Assessment 
1. (Description of Risk) Probability: High/Moderate/Low 

Impact: High/Moderate/Low 
Analysis of Probability and Impact: 
 
 
Mitigation Measures: 
 
 
Action required during the implementation stage: 
 
 
Contingency Plan (if applicable): 
 
 

2. (Description of Risk) Probability: High/Moderate/Low 
Impact: High/Moderate/Low 
Analysis of Probability and Impact: 
 
 
Mitigation Measures: 
 
 
Action required during the implementation stage: 
 
 
Contingency Plan (if applicable): 
 
 

3. (Description of Risk) Probability: High/Moderate/Low 
Impact: High/Moderate/Low 
Analysis of Probability and Impact: 
 
 
Mitigation Measures: 
 
 
Action required during the implementation stage: 
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G/A NO. XXXXXXX 
PMR prepared on DD/MM/YY 

6 
 

Contingency Plan (if applicable): 
 
 

Actual Situation and Countermeasures 
(PMR) 
 
 
 
 

5:  Evaluation and Monitoring Plan (after the work completion) 
 
5-1 Overall evaluation 
 
Please describe your overall evaluation on the project. 
 
 

 
5-2 Lessons Learnt and Recommendations 
Please raise any lessons learned from the project experience, which might be valuable for the 
future assistance or similar type of projects, as well as any recommendations, which might be 
beneficial for better realization of the project effect, impact and assurance of sustainability.  
 
 
 

 
5-3 Monitoring Plan of the Indicators for Post-Evaluation 
Please describe monitoring methods, section(s)/department(s) in charge of monitoring, 
frequency, the term to monitor the indicators stipulated in 1-3.
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G/A NO. XXXXXXX 
PMR prepared on DD/MM/YY 

7 
 

Attachment 
 
1  Project Location Map 
2  Specific obligations of the Recipient which will not be funded with the Grant 
3  Monthly Report submitted by the Consultant 
Appendix - Photocopy of Contractor’s Progress Report (if any) 

- Consultant Member List 
- Contractor’s Main Staff List 

4  Check list for the Contract (including Record of Amendment of the Contract/Agreement and 
Schedule of Payment) 

5  Environmental Monitoring Form / Social Monitoring Form 
6  Monitoring sheet on price of specified materials (Quarterly) 
7  Report on Proportion of Procurement (Recipient Country, Japan and Third Countries) (PMR 

(final )only) 
8  Pictures (by JPEG style by CD-R) (PMR (final)only) 
9  Equipment List (PMR (final )only) 
10. Drawing (PMR (final )only) 
11. Report on RD (After project) 
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1 OUIDAH TORI-BOSSITO EPP NONKOUKO 3 5 5 8 3 3 5

2 OUIDAH TORI-BOSSITO EPP FINAGNON/AB 7 7 7 12 5 5 5

3 OUIDAH TORI-BOSSITO EPP GBEDJOUGO/AB 7 7 7 12 5 5 5

4 OUIDAH TORI-BOSSITO EPP HEKANDJI 3 5 4 7 3 3 4

5 OUIDAH TORI-BOSSITO TORI-CADA-
GBEGOUDO 3 4 4 6 2 2 3

6 OUIDAH TORI-BOSSITO DAWEGO 2 2 2 3 1 1 1

7 OUIDAH TORI-BOSSITO HOUNGO 4 5 5 8 3 3 4

8 OUIDAH TORI-BOSSITO DOHINONKO/AB 5 10 9 16 7 7 11

9 OUIDAH OUIDAH BAZOUNKPA 4 5 6 15 9 9 11

12 OUIDAH OUIDAH EPP SAVI-LOKOSSA 3 4 4 6 2 2 3

13 OUIDAH OUIDAH EPP FONSRAME/AB 7 13 12 17 5 5 10

14 OUIDAH OUIDAH EPP GOMEY-
NORD/ABC 7 14 17 23 6 6 16

15 ALLADA TOFFO HOUNGUEME-
ADJAKANME 1 2 2 3 1 1 2

16 ALLADA TOFFO UNION ZEBE-
VEDJIGON 2 2 3 3 0 0 1

18 ALLADA TOFFO COLLI-BOSSOUVI/ABC 8 16 17 22 5 5 14

19 ALLADA TOFFO SEY-MATANDE 1 2 4 4 0 0 3

20 ALLADA TOFFO HOUEGBO-GARE/ABC 8 19 18 23 5 5 15

23 ALLADA ZE EPP TANGBO-DO 2 3 3 6 3 3 4

24 ALLADA ZE EPP 
HOUEDAZOUNKPA 3 3 3 6 3 3 3

28 OUIDAH KPOMASSE EPP GBEDJEWIN 2 3 3 6 3 3 4

29 OUIDAH KPOMASSE EPP DEKANME/AB 8 8 6 13 7 7 5

31 OUIDAH KPOMASSE EPP SEGBEYA 3 4 4 4 6 2 2 2

33 OUIDAH KPOMASSE SENANDE 1 2 3 3 0 0 2

34 ALLADA ALLADA EPP DAGLETA - 
ASSOGON 3 3 3 3 0 0 0

35 ALLADA ALLADA EPP WINYIKPA-
CENTRE 2 3 3 8 5 5 6

36 ALLADA ALLADA EPP TOGAZOUN 1 3 3 3 0 0 2

37 ALLADA ALLADA EPP GBETO-ALLADA 2 3 3 6 3 3 4

38 ALLADA ALLADA EPP 
AGBANDONOU/AB 5 8 7 10 3 3 5

39 ALLADA ALLADA EPP DOGOUDO-
DANKOLI/AB 7 12 12 15 3 3 8

42 ABOMEY-CALAVI ABOMEY-CALAVI EPP MISSESSINTO/AB 7 14 12 16 4 4 9

44 ABOMEY-CALAVI ABOMEY-CALAVI EPP TOGOUDO/ABCD 13 25 24 36 12 12 23

45 ABOMEY-CALAVI ABOMEY-CALAVI EPP WOMEY-SODO 4 6 6 8 2 2 4

46 ABOMEY-CALAVI ABOMEY-CALAVI EPP DJEKPOTA 1 4 2 6 4 4 5

48 ABOMEY-CALAVI ABOMEY-CALAVI EPP TAKILI 1 1 1 3 2 2 2

141 227 224 342 118 118 201

47 ABOMEY-CALAVI ABOMEY-CALAVI EM WOMEY-YENAWA 2 8 5 6 1 1 4

50 ABOMEY-CALAVI ABOMEY-CALAVI EM ZINVIE-CENTRE 2 2 3 3 0 0 1

4 10 8 9 1 1 5

Région Pé
dagogique

2016/17

 (g)=(d)-(a)

2016/17
2020/21

 (d)
2016/17

 (c)
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(F.CFA)

2 OUIDAH EPP FINAGNON/AB 4 247,200

3 OUIDAH EPP GBEDJOUGO/AB 3 185,400

5 OUIDAH TORI-CADA-GBEGOUDO 1 61,800

6 OUIDAH DAWEGO 1 61,800

9 OUIDAH BAZOUNKPA 1 61,800

13 OUIDAH EPP FONSRAME/AB 2 123,600

14 OUIDAH EPP GOMEY-NORD/ABC 1 61,800

15 ALLADA HOUNGUEME-ADJAKANME 8 494,400

16 ALLADA UNION ZEBE-VEDJIGON 6 370,800

23 ALLADA EPP TANGBO-DO 1 61,800

28 OUIDAH EPP GBEDJEWIN 1 61,800

36 ALLADA EPP TOGAZOUN 3 185,400

37 ALLADA EPP GBETO-ALLADA 1 61,800

39 ALLADA EPP DOGOUDO-DANKOLI/AB 4 247,200

44 ABOMEY-CALAVI EPP TOGOUDO/ABCD 4 247,200

46 ABOMEY-CALAVI EPP DJEKPOTA 1 61,800

47 ABOMEY-CALAVI EM WOMEY-YENAWA 15 927,000

50 ABOMEY-CALAVI EM ZINVIE-CENTRE 3 185,400

60 3,708,000

ID Région Pédagogique ECOLES
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